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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 

 

 a) Поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/69/165, A/69/166, A/69/212, 

A/69/260, A/69/262, A/69/264 и A/69/394-

S/2014/684) 
 

 b) Последующие меры по выполнению 

решений специальной сессии по положению 

детей (продолжение) (A/69/258) 
 

1. Г-н Махмуд (Египет) говорит, что права детей 

должны лежать в основе повестки дня в области 

развития на период после 2015 года, и их основное 

право на образование должно быть реализовано. 

Крайне важно обеспечить расширение сотрудниче-

ства по вопросам прав детей между правительства-

ми, региональными организациями, учреждениями 

и мандатариями специальных процедур. Египет 

приветствует недавно заключенное между Лигой 

арабских государств и Организацией Объединен-

ных Наций соглашение о сотрудничестве, направ-

ленное на усиление мер защиты детей, затронутых 

вооруженными конфликтами в арабских странах. 

Египет категорически осуждает нападения на шко-

лы в секторе Газа. Любые акты насилия в отноше-

нии детей должны быть криминализированы, а со-

вершившие их лица должны понести наказание. 

2. Египет уверенно движется к целям в области 

развития, сформулированным в Декларации тыся-

челетия, отчасти благодаря давнему партнерству с 

Детским фондом Организации Объединенных 

Наций (ЮНИСЕФ). Законодательством Египта за-

прещены все виды насилия в отношении детей; су-

ществует множество программ по борьбе с этим 

насилием, в том числе программ по предотвраще-

нию ранних браков и торговли детьми. Высоко оце-

нивая совместную программу Фонда Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения и 

Детского фонда Организации Объединенных Наций 

«Калечащие операции на женских половых орга-

нах/женское обрезание: ускорим перемены», г-н 

Махмуд отмечает, что Египет расширяет собствен-

ную программу в данном направлении. Власти со-

трудничают с частным сектором и представителями 

гражданского общества над устранением причин 

детской бездомности. 

3. Г-н Тафров (Болгария) говорит, что прави-

тельство его страны инвестирует в качественное 

образование и здравоохранение для всех детей, в 

программы раннего развития, поддержки детей-

инвалидов и борьбы с насилием в отношении детей. 

Болгария стремится не допускать помещения детей 

младше трех лет и детей-инвалидов в учреждения 

интернатного типа и в целом снижать уровень ин-

ституционализации детей путем внесения измене-

ний в законодательство и поддержки семей, под-

верженных риску. Существенные успехи достигну-

ты в деле повышения качества детских учреждений 

интернатного типа. Правительство Болгарии твердо 

убеждено в том, что права детей должны лежать в 

основе повестки дня в области развития на период 

после 2015 года, и планирует способствовать воз-

обновлению международных усилий по их защите.  

4. Г-жа Луали (Нигер) говорит, что ее страна 

очень серьезно относится к обязательствам, закреп-

ленных в резолюции 68/146 Генеральной Ассам-

блеи «Девочки» и резолюции 68/148 «Детские, ран-

ние и принудительные браки». Для повышения по-

казателей охвата девочек школьным образованием 

Нигер ввел бесплатное и обязательное обучение. К 

сожалению, многие девочки до сих пор не учатся в 

школе по причине угрозы их безопасности, а также 

в силу наличия финансовых, институциональных и 

культурных барьеров, а уже учащиеся девочки зача-

стую не мотивированы или удерживаются дома для 

выполнения работ по дому. Для борьбы с детскими, 

ранними и принудительными браками Нигер прово-

дит информационно-агитационную работу при под-

держке Структуры Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин («ООН-

женщины»), неправительственных организаций 

(НПО) и средств массовой информации. Целевая 

политика борьбы с насилием в отношении детей 

предполагает программы по борьбе с принудитель-

ными браками, насилием в школах и калечением 

женских гениталий. Приняты национальные цели и 

практические стратегии по оказанию помощи детям 

из групп риска, предполагающие повышению уров-

ня регистрации рождений, борьбу с детским трудом 

и предотвращение правонарушений несовершенно-
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летних, насилия в отношении несовершеннолетних 

и эксплуатации детей. 

5. Г-н До Хунг Вьет (Вьетнам) говорит, что для 

обеспечения прав, закрепленных в Конвенции о 

правах ребенка, нужно еще многое сделать. Вьет-

нам включил Конвенцию в свою систему права и 

реализует национальный план действий на 2012—

2020 годы с целью ликвидации разрыва в жилищ-

ных условиях детей различных регионов и повы-

шения качества жизни детей. В стране достигнуты 

всеобщий доступ к начальному образованию и ген-

дерный паритет в этой сфере; теперь ведется работа 

по обеспечению всеобщего доступа к среднему об-

разованию нижней ступени. Во Вьетнаме достигну-

ты успехи в сфере защиты прав детей на уход и за-

щиту, a также права на выражение своего мнения, 

участие в общественной жизни и внесение своего 

вклада в процесс принятия решений, однако необ-

ходимы дальнейшие меры для искоренения жесто-

кого обращения с детьми и насилия в отношении 

детей, искоренения нищеты и борьбы с недостаточ-

ным питанием среди детей. Для полной реализации 

прав детей в развивающихся странах необходимы 

усиленные меры официальной помощи на цели раз-

вития. В этой связи г-н До Хунг Вьет выражает бла-

годарность ЮНИСЕФ и многим другим междуна-

родным партнерам за давнюю поддержку его стра-

ны. 

6. Г-н Вахид (Мальдивские Острова) говорит, 

что в его стране самую серьезную угрозу для детей 

представляет глобальное изменение климата. Как 

страна, одной из первых подписавшая Конвенцию и 

активно участвовавшая в переговорах по третьему 

Факультативному протоколу к ней, Мальдивские 

Острова всецело привержены идее поддержания 

высочайших международных стандартов прав де-

тей. На национальном уровне страна ведет работу 

по приведению законодательства в соответствие с 

положениями Конвенции и ее протоколов, совер-

шенствованию действующих законов и восполне-

нию возникающих пробелов в нормативно-

правовом регулировании. В дополнение к положе-

ниям о защите детей были приняты законы, уже-

сточающие наказание за жестокое обращение с 

детьми, и закон о борьбе с торговлей детьми, от-

дельные статьи которого регулируют положение де-

тей, ставших его жертвами. Многие дети живут в 

семьях с одним родителем и в условиях перенасе-

ленности (особенно в столице), где они подвержены 

риску физического жестокого обращения, эксплуа-

тации, злоупотребления психоактивными веще-

ствами, насилия со стороны банд и криминальной 

деятельности. Для борьбы с этими проблемами в 

стране реализуются целевая политика работы с мо-

лодежью и развивается система образования. На 

Мальдивских Островах достигнут полный охват де-

тей начальным образованием; вплоть до конца 

средней ступени образования является бесплатным; 

для детей с особыми потребностями обеспечивает-

ся доступ к образовательным услугам наравне с 

остальными детьми. В 2012 году в стране был от-

крыт первый университет. В заключение г-н Вахид 

призывает международное сообщество к сплочен-

ным действиям по защите прав детей, в особенно-

сти права на свободу от насилия. 

7. Г-жа Купрадзе (Грузия) говорит, что ее страна 

недавно ратифицировала Конвенцию о правах ин-

валидов и приняла национальный план реализации 

прав инвалидов, в том числе детского возраста. По-

правки к Закону о домашнем насилии 2012 года 

устанавливают в качестве отягчающих обстоятель-

ств насилия совершение подобных актов в отноше-

нии ребенка или в отношении члена семьи ребенка 

в его присутствии. Национальная стратегия в сфере 

прав человека на 2014—2016 годы содержит в себе 

положения о совершенствовании системы образо-

вания, развитии системы здравоохранения и соци-

альных служб, снижении нищеты и детской смерт-

ности, а также обеспечении защиты детей от наси-

лия. В Грузии принят национальный план действий 

по обеспечению благополучия и защите детей; реа-

лизуются специализированные программы с целью 

предоставления детям дополнительных медицин-

ских услуг, более доступных финансово и физиче-

ски; в частности, открыт Фонд солидарности, изна-

чальной задачей которого стало финансирование 

дорогостоящего лечения для онкологических боль-

ных, в особенности детей. 

8. В Грузии предпринимаются все возможные 

меры для оказания помощи внутренне перемещен-

ным детям, однако в долгосрочном периоде един-

ственным действенным решением проблемы явля-

ется возвращение всех внутренне перемещенных 

лиц домой в безопасности и с уважением к их до-

стоинству. К сожалению, после проведения так 

называемых президентских выборов ситуация на 

оккупированных территориях Грузии ухудшилась. 

В Абхазии и Цхинвали дети до сих пор лишены 
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права на свободу перемещения и права на получе-

ние образования на родном языке. Российские гар-

низоны на пограничной линии не пропускают 

школьников грузинской национальности на терри-

торию, контролируемую Грузией в школу или даже 

в больницу, что иногда приводит к смертельному 

исходу. На территории, контролируемой россий-

скими войсками, некоторых детей со свидетель-

ствами о рождении грузинского образца исключили 

из дошкольных учреждений. Грузия готова участво-

вать в международных инициативах по обеспече-

нию эффективной защиты детей, в особенности в 

вооруженных конфликтах и постконфликтных ситу-

ациях. 

9. Г-жа Камара (Либерия) говорит, что в про-

должении десяти лет мира и развития Либерия при-

знаёт защиту прав детей в качестве одной из перво-

очередных задач. При участии заинтересованных 

лиц она ведет работу по созданию систем защиты 

детей, предоставления доступа к образованию для 

всех детей и снижения уровня нищеты. В сентябре 

2011 года в стране принят Национальный закон о 

детях, в котором закреплены права детей; впослед-

ствии был принят Закон о запрете торговли людьми, 

а также Закон о новой образовательной реформе. 

10. Многие девочки в Либерии становятся жерт-

вами насилия по гендерному признаку. При помощи 

партнеров по развитию для них открываются при-

юты; правительством учреждены суд по делам 

несовершеннолетних и центр реабилитации, а так-

же отдел по защите женщин и детей Либерийской 

национальной полиции. Сеть по защите детей рабо-

тает над реализацией приоритетных рекомендаций 

Комитета по правам ребенка. В 2013 году прави-

тельство подписало с ЮНИСЕФ соглашение об 

учреждении совместной программы по защите де-

тей на период до 2017 года. Национальные про-

граммы и политика оптимизируются с учетом прав 

женщин и девочек, существуют и специализиро-

ванные программы, направленные на искоренение 

пагубных практик, в частности детских и ранних 

браков, а также калечащих операций на гениталиях. 

При поддержке Европейского союза и ЮНИСЕФ в 

Либерии проводятся программы переводов денеж-

ных  средств для семей, живущих в крайней нище-

те, составляющих почти 50 процентов населения. 

11. Вспышка эпидемии Эболы произвела разру-

шительное воздействие на структуру общества и 

нивелировала с трудом достигнутые успехи, разру-

шив и без того хрупкую систему здравоохранения, 

подорвав прогресс в образовании и создав угрозу 

продовольственной безопасности и экономической 

жизнеспособности страны. Либерия выражает бла-

годарность ЮНИСЕФ и другим организациям, при-

лагающим усилия по облегчению участи детей, 

осиротевших в результате эпидемии. 

12. Г-н Эльбахи (Судан) говорит, что его страна 

участвует во всех международных соглашениях о 

правах детей. Судан участвовал в запуске кампании 

«Дети, а не солдаты» в марте 2014 года и стал ме-

стом проведения Региональной конференции Афри-

канского союза по вопросам торговли людьми и их 

незаконного провоза в регионе Африканского рога, 

прошедшей 13—16 октября 2014 года. На нацио-

нальном уровне суданские власти приняли множе-

ство мер для защиты прав детей. Из недавних шагов 

стоит отметить принятие национального плана по 

защите и реализации прав человека (на 2013—

2023 годы). Страна планирует проводить дальней-

шую работу по защите и реализации прав детей в 

сотрудничестве с ЮНИСЕФ и Канцелярией Специ-

ального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о положении детей и вооруженных кон-

фликтах. 

13. В сфере защиты детей в вооруженных кон-

фликтах первоочередной задачей является прекра-

щение конфликта путем содействия странам в 

убеждении повстанцев сложить оружие и вернуться 

к диалогу. Подписания соглашений о прекращении 

вербовки детей не достаточно. Нужно также устра-

нить основные причины вербовки детей путем 

борьбы с нищетой и изменением климата, прекра-

щения односторонних экономических санкций, 

расширения практики списания задолженностей, 

интенсификации технической помощи, совершен-

ствования систем образования и здравоохранения и 

содействия постконфликтным странам в восстанов-

лении инфраструктуры. Правительства должны 

принимать активное участие во всех мерах по ока-

занию помощи детям в конфликтных ситуациях, и 

все подобные меры должны реализоваться с соблю-

дением прозрачности и надлежащим уважением к 

национальному суверенитету. И наконец, в докла-

дах Генерального Секретаря необходимо избегать 

формулировок, допускающих неоднозначное толко-

вание, в частности упоминаний об агрессорах в во-

енной униформе, поскольку войска повстанцев за-

частую используют военное обмундирование, сход-
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ное с униформой национальных войск. В докладах 

должна представляться только точная и проверен-

ная информация, которую до включения в доклад 

необходимо сообщать правительствам. 

14. Г-жа Хайле (Эритрея) говорит, что в сфере 

здравоохранения ее страна уже достигла целей в 

области развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, а в образовательной сфере ведет стро-

ительство школ в районах с низким уровнем дохода 

и использует мобильные школы для обучения детей 

кочевых общин. Ведется работа по оказанию помо-

щи беспризорным детям и помещению сирот под 

опеку ближайших родственников или в детские до-

ма семейного типа в качестве альтернатив крупным 

учреждениям. Эритрейским законодательством за-

прещены и наказываются любые преступления в 

отношении детей, в том числе торговля детьми, ка-

лечение женских гениталий, ранние браки и вер-

бовка детей в вооруженные силы, противные самим 

основам культуры. Страна продолжит свое развитие 

на базе целостного и межведомственного подхода в 

сотрудничестве с системой учреждений Организа-

ции Объединенных Наций. 

15. Г-жа Карабаева (Кыргызстан) говорит, что в 

ее стране права детей защищены конституцией и 

Кодексом о детях 2012 года. Стратегия развития со-

циальной защиты населения Кыргызской Республи-

ки на 2012—2014 годы сформулирована с учетом 

целей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия, и положений предшество-

вавших им основных международных соглашений о 

правах человека, в том числе Конвенции о правах 

ребенка и Конвенции о правах инвалидов. Положе-

ния о защите прав детей содержатся в Националь-

ной стратегии охраны репродуктивного здоровья 

населения Кыргызской Республики. Кыргызстан 

был одной из первых постсоветских стран, при-

нявших критерии живорождения и мертворожде-

ния, рекомендованные Всемирной организацией 

здравоохранения. Смертность детей до пяти лет 

снизилась в стране с 35,3 случая на 100 тысяч жи-

ворождений в 2007 году до 23,5 случая на 

100 тысяч живорождений в 2013 году. В ближайшее 

время будет проведена ратификация Конвенции о 

правах инвалидов. Инвалиды составляют 

2,6 процента населения Кыргызстана; среди них 

26 тысяч детей. 

16. Кыргызстан, с его молодым населением, при-

дает особое значение поддержке семьи. В стране 

открыто более 40 центров реабилитации и кризис-

ных центров, а также центр реабилитации беспри-

зорных детей и центры для детей, ставших жертва-

ми насилия. Помимо реализации специальной про-

граммы по борьбе с торговлей людьми в 2012 году 

страна ратифицировала Конвенцию о защите детей 

и сотрудничестве в отношении иностранного усы-

новления, в рамках которой учреждены механизмы 

предотвращения похищения и продажи детей. 

17. Г-жа Могобе (Ботсвана) говорит, что после 

принятия Закона о детях в 2009 году ее страна осу-

ществила значительные инвестиции в образование, 

общую медицинскую инфраструктуру и в обеспе-

чение доступа к медицинским услугам. Экспонен-

циально возросло число случаев оказания медицин-

ской помощи матерям и детям, в частности прово-

дится вакцинация, оказываются услуги в дородовом 

и послеродовом периоде, предоставляется помощь с 

детским питанием и принимаются меры по предот-

вращению передачи ВИЧ от матерей к детям. Тем 

не менее, несмотря на относительную легкость до-

ступа к антиретровирусным препаратам, в удален-

ных поселениях до сих пор наблюдается неприем-

лемо высокая детская смертность. Проблемами 

остаются и детский труд, нехватка специальной 

инфраструктуры для детей-инвалидов, а также от-

сутствие судов по делам несовершеннолетних и 

юристов, имеющих подготовку по делам несовер-

шеннолетних. Ввиду нехватки людских и финансо-

вых ресурсов Ботсвана рассчитывает на продолже-

ние поддержки со стороны системы учреждений 

Организации Объединенных Наций и ее партнеров 

по развитию. 

18. Г-жа Мохаммед (Бахрейн) говорит, что в 

2012 году ее страна приняла первый закон, отдель-

но и всесторонне регулирующий права и обязанно-

сти ребенка. Принятие этого закона позволило Бах-

рейну достичь уровня развитых стран в сфере за-

щиты детей. Согласно указанному закону, защита 

детей и их интересов должна быть первоочередной 

целью любого решения или действия в вопросах, 

касающихся детей. 

19. Центр защиты детей страны, подотчетный 

Министерству социального развития, занимается 

защитой детей от любых видов жестокого обраще-

ния и безнадзорности, в том числе от сексуального 

и психологического насилия. Центр предоставляет 

психологические, социальные и юридические услу-

ги и ставит своей задачей удержание детей в семьях 
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настолько, насколько это возможно. Он ведет ин-

формационно-просветительскую деятельность по 

вопросам прав детей и последующую деятельность 

по реализации законодательства и Конвенции в ча-

сти защиты детей. Центр обрабатывает звонки по 

горячей линии «спасения детей», а также звонки, 

переадресованные представителями различных ми-

нистерств, центров безопасности и Генеральной 

прокуратуры. 

20. Национальная комиссия по правам детей фор-

мулирует национальную стратегию, помогающую 

правительственным структурам в разработке и со-

вершенствовании программы по защите прав детей. 

Кроме того, Комиссия обеспечивает защиту детей 

по закону. Она способствует координации работы 

ряда правительственных структур и частных учре-

ждений, работающих с детьми, а также сотруднича-

ет с организациями арабских стран и прочими меж-

дународными организациями. Комиссия также ве-

дет базу данных с подробной информацией по во-

просам защиты прав детей. 

21. Комиссия создала интегрированную систему 

удовлетворения потребностей детей, четырьмя ос-

новными элементами которой являются: здраво-

охранение и охрана жизни; право на образование и 

развитие; право на защиту; а также право на уча-

стие в общественной жизни и свободу от дискри-

минации. Национальная стратегия по правам ре-

бенка (2012—2016) служит базой для действия и 

основана на соблюдении прав человека, равенстве 

полов и социальной интеграции инвалидов. Страте-

гия была разработана в сотрудничестве с Програм-

мой развития Организации Объединенных Наций 

(ПРООН) и ЮНИСЕФ и основана на применимом 

внутреннем законодательстве и ряде международ-

ных документов, в том числе Конвенции о правах 

ребенка. В этой связи представительница Бахрейна 

г-жа Амаль Салман Альдосери была назначена чле-

ном Комитета по правам ребенка на 2013—

2017 годы. 

22. Г-н Нина (Албания) говорит, что в 2013 году 

парламент Албании принял промежуточную резо-

люцию по правам детей, в числе прочего расширя-

ющую парламентский контроль над государствен-

ными учреждениями, занимающимися защитой 

прав детей. Новая стратегия разрешения проблемы 

охвата школьным образованием детей рома предпо-

лагает отмену требования о наличии свидетельства 

о рождении и справок о прививках для зачисления в 

школу; кроме того, планируется проведение препо-

давателями и другими специалистами в сфере обра-

зования работы с родителями детей рома с целью 

разъяснения важности образования. 

23. В сотрудничестве с другими постоянными 

миссиями делегация Албании организовала 

14 апреля 2014 года сопутствующее мероприятие в 

рамках празднования вступления в силу Факульта-

тивного протокола к Конвенции о правах ребенка, 

касающегося процедуры сообщений. Факультатив-

ный протокол признал способность детей пользо-

ваться средствами правовой защиты нарушенных 

прав, консолидировал международную систему от-

четности по правам детей и потребовал от госу-

дарств-участников создания внутригосударствен-

ных средств защиты прав детей. 

24. Г-жа Швыжченко (Украина) говорит, что 

правительство ее страны привержено поощрению и 

защите прав детей, даже в текущих усложняющихся 

условиях. По сведениям Миссии Организации Объ-

единенных Наций по наблюдению за положением в 

области прав человека на Украине, с апреля 

2014 года, когда пророссийскими силами была за-

хвачена часть территорий, в Восточной Украине 

было убито более 30 детей и ранено 80. Более поло-

вины детей, проживающих в Донецкой и Луганской 

областях, не имеют доступа к образованию. Мини-

стерство образования Украины отложило начало 

учебного года и открыло курсы заочного обучения 

для школьников 5—11 классов. В вузы поступило 

немногим более половины абитуриентов. Треть из 

275 тысяч внутренне перемещенных лиц в 

стране — дети, и Украина прилагает все усилия к 

зачислению их в школы и предоставлению им пси-

хологической помощи. 

25. Правительство Украины выступает категори-

чески против программы по усыновлению украин-

ских сирот российскими гражданами, начатой в ок-

купированном Российской Федерацией Крыму. Эта 

программа является вопиющим нарушением норм 

международного права, в том числе статьи 21 Кон-

венции о правах ребенка, и подобные усыновления 

должны считаться недействительными. 

26. Г-н Амудокпо (Того) говорит, что правитель-

ство его страны щедро инвестирует в образование, 

являющееся основой развития в будущем. Среди 

основных его инициатив — программы по набору и 

подготовке преподавателей, строительство школ 
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профессиональной переподготовки учителей, экс-

перименты в сфере инклюзивного образования и 

меры по расширению предлагаемых программ тех-

нического и профессионального образования. В То-

го приняты меры по повышению спроса на образо-

вание путем упразднения платы за обучение на до-

школьном и начальном уровне, сокращения вдвое 

платы за обучение в средней школе для девочек, от-

крытия школьных кафетериев в бедных сельских 

районах, а также путем предоставления стипендий, 

финансовой помощи и ученических наборов для де-

тей из бедных семей, в особенности девочек. Пра-

вительство регулярно организует просветительские 

беседы с целью изменения отношения к образова-

нию и влияния на поведение групп риска среди 

населения, в частности девочек и детей-инвалидов. 

Открыта горячая линия для сообщений о фактах 

насилия над детьми, проводятся информационно-

просветительские кампании по борьбе с сексуаль-

ным насилием, ранними беременностями и брака-

ми; финансируются школы для детей с инвалидно-

стью по физиологическим и психическим основа-

ниям. Несмотря на существенные достижения в 

этой сфере, среднюю школу оканчивает гораздо 

меньше девочек, чем мальчиков, а в сельских райо-

нах уровень охвата детей образовательными про-

граммами и процент окончания обучения составля-

ют лишь треть аналогичных показателей в городе. 

Вновь подтверждая признательность правительства 

Того партнерам по двусторонним и многосторон-

ним проектам за их постоянную поддержку, г-н 

Амудокпо отмечает, что представительница Того г-

жа Сюзанна Ахо Уссума была избрана в Комитет по 

правам ребенка. 

27. Г-н Алиев (Азербайджан) говорит, что прави-

тельство его страны создало мониторинговый меха-

низм для укрепления системы реализации прав де-

тей. Кроме того, Государственный комитет по про-

блемам семьи, женщин и детей начал работу над 

национальной программой по помещению в семьи 

детей, содержащихся в государственных учрежде-

ниях, а также создал электронную базу данных по 

реализации прав детей. Детская смертность снизи-

лась благодаря устранению заболеваемости полио-

миелитом, успехам в борьбе с малярией, а также 

ремонту, отделке и строительству детских медицин-

ских учреждений. Всем гражданам гарантировано 

право на бесплатное образование до уровня средней 

школы; многие ясли и детские сады недавно по-

строены или отремонтированы. 

28. Как страна, испытавшая на себе тяжелые по-

следствия агрессии, Азербайджан категорически 

осуждает любые нарушения гуманитарного права, 

затрагивающие права детей в вооруженных кон-

фликтах. В этой связи г-н Алиев подтвердил поло-

жение резолюции 67/177 Генеральной Ассамблеи, 

одним из основных спонсоров которой выступил 

Азербайджан, о том, что государства должны уде-

лять самое пристальное внимание случаям, когда 

дети числятся пропавшими без вести в связи с во-

оруженными конфликтами, и принимать соответ-

ствующие меры для розыска и установления лично-

сти этих детей и их воссоединения с семьями. 

29. Г-н Мадут (Южный Судан) говорит, что пра-

вительство его страны привержено цели обеспече-

ния благополучия детей, составляющих более поло-

вины населения страны. Закон о детях 2008 года 

защищает детей от таких пагубных практик, как 

трудовая эксплуатация, ранние браки и принуди-

тельное обрезание. Он также вводит обязательное 

начальное образование и предоставляет родителям 

ребенка выбор между государственными и частны-

ми школами. С 2006 по 2009 год уровень грамотно-

сти среди молодежи повысился с 

28 до 40 процентов, а благодаря политической воле 

к достижению гендерного равенства и расширению 

возможностей женщин девочки составляют порядка 

60 процентов учащихся начальной школы. Тем не 

менее потребуются серьезные усилия для повыше-

ния охвата населения образовательными услугами, 

а также их эффективности, равенства доступа к об-

разованию и актуальности учебных программ. годы 

конфликта подорвали систему профессиональной 

подготовки преподавателей, и многие учителя либо 

были вынуждены бежать с места жительства, либо 

были внутренне перемещены. Множество детей ни-

когда не ходили в школу или были вынуждены пре-

кратить обучение из-за гражданской войны. Многие 

ученики, вернувшиеся в школу в более позднем 

возрасте, в особенности девочки, снова бросили 

обучение. А в свете недавнего возобновления кон-

фликта дети снова перемещаются в районы, где до-

ступ к школьному обучению не гарантирован. 

30. В июне 2014 года правительство вновь под-

тверждало приверженность плану действий по 

борьбе с вербовкой и использованием детей в пра-

вительственных вооруженных силах. Собственно 

говоря, процесс демобилизации и реинтеграции де-

тей-солдат начался еще до всестороннего мирного 
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соглашения 2005 года; вербовка детей была запре-

щена Законом о детях. Правительство его страны 

призывает Специального представителя Генераль-

ного секретаря по вопросу о положении детей и во-

оруженных конфликтах осудить вопиющую практи-

ку вербовки и использования детей силами по-

встанцев. 

31. Г-жа Ндайишимийе (Бурунди) говорит, что 

положения Конвенции о правах ребенка в Бурунди 

тщательно интегрированы в местное законодатель-

ство, и страна предоставляет бесплатное образова-

ние всем детям и бесплатные медицинские услуги 

беременным и детям до пяти лет. Среди дополни-

тельных мер поддержания благополучия детей — 

принятие национальной политики защиты детей, 

национальной стратегии по решению проблемы 

беспризорничества, минимальных стандартов для 

детских учреждений интернатного типа, внесение 

поправок в Трудовой кодекс и принятие закона о 

борьбе с гендерным насилием. Кроме того, в Бу-

рунди создана национальная система ювенальной 

юстиции, национальный координационный комитет 

по защите детей, рабочие группы по различным во-

просам благополучия детей, национальный детский 

форум и комитеты по защите детей в большинстве 

провинций. Многие проблемы в стране, в том числе 

беспризорничество, наличие семей, фактически 

возглавляемых детьми, сиротство в результате вой-

ны, нищета и пандемия ВИЧ/СПИДа, усугубляют-

ся, если не создаются гражданской войной. При 

поддержке ЮНИСЕФ страна проводит работу по 

демобилизации и реинтеграции в общество детей-

солдат в рамках общей программы разоружения, 

демобилизации и реинтеграции. 

32. Г-жа Бардауи (Тунис) говорит, что правитель-

ство ее страны ведет работу по поощрению прав 

детей и устранению культурных и социально-

экономических препятствий к их реализации. Не-

смотря на то, что права детей защищаются по Ко-

дексу защиты детей с 1995 года, конституционный 

статус они получили по новой конституции, кото-

рая, среди прочего, ввела бесплатное и обязатель-

ное образование для детей в возрасте до 16 лет. Ту-

нис, где 97 процентов детей школьного возраста 

посещают школу, был приглашен к участию в гло-

бальной инициативе Генерального секретаря «Об-

разование прежде всего». Тем не менее страна пла-

нирует интенсифицировать усилия по обеспечению 

благополучия детей, в частности ввиду сохранения 

разрыва между городскими и сельскими условиями 

их проживания. 

33. Г-жа Пикко (Монако) говорит, что ее государ-

ство, ратифицировавшее третий Факультативный 

протокол к Конвенции в сентябре 2013 года, гор-

дится тем, что является стороной всех международ-

ных документов в сфере прав детей. Монако делает 

взносы в ЮНИСЕФ; в Монако существует множе-

ство НПО, действующих в интересах детей, в том 

числе Всемирная ассоциация «Друзья детей», со-

зданная по инициативе принцессы Грейс Монак-

ской. 

34. Г-жа Пикко призывает государства-члены к 

возобновлению работы по защите и поощрению 

прав всех детей в соответствии с буквой и духом 

Конвенции. Выражая особую обеспокоенность си-

туацией с правами детей в вооруженных конфлик-

тах, она осуждает нападения на школы и больницы, 

а также использование детей как живых щитов, и 

подчеркивает необходимость способствования со-

циальной реинтеграции бывших детей-солдат через 

общее и профессиональное образование. При со-

ставлении повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года важно учитывать уже усвоен-

ные уроки, в частности доклад г-жи Машел о по-

следствия вооруженных конфликтов для детей 

(A/51/306) и доклад г-на Пиньейру о насилии в от-

ношении детей (A/61/299). 

35. Г-н Шчепанович (Черногория) говорит, что 

его страна приветствует вступление в силу Третьего 

факультативного протокола к Конвенции, который 

она ратифицировала в 2013 году, и всецело поддер-

живает кампанию «Дети, а не солдаты». В 

2013 году при технической помощи ЮНИСЕФ и 

ПРООН, а также финансовой поддержке Европей-

ского союза, Черногория начала кампанию подбора 

приемных родителей, что позволило на 

40 процентов увеличить уровень помещения детей 

в приемные семьи без родства ребенку, что снизило 

процент институционализации детей. Благодаря 

еще одной кампании, поддерживаемой ЮНИСЕФ, 

количество детей-инвалидов, посещающих началь-

ную школу, выросло с почти 70 до 3 600 человек. В 

сфере ювенальной юстиции Черногория была при-

знана лидером в своем регионе по эффективности 

использования процедур посредничества между 

правонарушителем и потерпевшим для несовер-

шеннолетних. 

http://undocs.org/A/51/306
http://undocs.org/A/61/299
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36. Г-н да Крус (Ангола) говорит, что правитель-

ство его страны ведет работу по реализации прав, 

закрепленных в Конвенции и Конституции его 

страны. С целью поощрения регистрации рождений 

была упразднена государственная пошлина и от-

крыты центры регистрации в родильных домах и 

муниципальных органах власти. Достигнуто суще-

ственное снижение смертности среди новорожден-

ных, детей и матерей, в частности смертности детей 

от малярии. Однако необходимы дальнейшие уси-

лия по снижению очень высокого числа родов, при-

нимаемых неквалифицированными лицами, а также 

для борьбы с туберкулезом, проблемой 

ВИЧ/СПИДа, трипаносомозом и распространением 

поддельных медицинских препаратов. С целью 

улучшения доступа к социальным службам, в осо-

бенности в сельских районах, правительство при-

няло официальные стратегии борьбы с нищетой и 

насилием в отношении детей, а также создало 

национальную сеть защиты детей. После недавней 

ратификации Конвенции о правах инвалидов и Фа-

культативного протокола к ней оно утвердило наци-

ональную стратегию социальной включенности де-

тей-инвалидов. 

37. Г-н Зулу (Замбия) говорит, что правительство 

его страны призывает все государства-члены, еще 

не включившие Конвенцию о правах ребенка в свое 

законодательство, сделать это в полной мере. Пра-

вительство его страны для этой цели разрабатывает 

Детский кодекс. Кроме того, в Замбии принято и 

впоследствии пересмотрено законодательство, при-

званное повысить эффективность реализации про-

грамм, направленных на сохранение жизни, разви-

тие и защиту детей; правительство страны совмест-

но с НПО работает над укреплением системы по-

ощрения и защиты прав детей. 

38. В сфере образования Замбия ведет работу по 

строительству новых школ, упразднению платы за 

начальное обучение, разрешению девочкам, прекра-

тившим посещать школу по беременности, возвра-

щаться к обучению, а также включению в учебные 

программы курсов по правам человека. Благодаря 

этим усилиям стабильно растет охват населения 

образовательными услугами, а на уровне начальной 

школы достигнуто равенство среди мальчиков и де-

вочек в посещении и окончании школьной про-

граммы. В целях предоставления детям доступа и к 

качественному высшему образованию правитель-

ство занимается строительством государственных 

университетов в каждой из 10 провинций. В стране 

побежден полиомиелит и существенно снижена за-

болеваемость корью и смертность от нее, однако 

при существенных успехах в борьбе со многими 

основными причинами смертности среди детей и 

новорожденных множество детей младшего возрас-

та по-прежнему умирает от малярии, и все больше 

гибнет от ВИЧ/СПИДа. В конечном итоге для обес-

печения благополучия детей необходимо искоре-

нять нищету. В Замбии, где 60 процентов семей жи-

вут за чертой бедности, реализуется схема пособий, 

программа перевода денежных средств, программы 

расширения возможностей женщин, схема социаль-

ных стипендий и программы раздачи бесплатных 

школьных обедов. 

39. Г-н Тупоуниуа (Тонга) говорит, что его страна 

ратифицировала Конвенцию о правах ребенка в 

1995 году и учредила национальный координацион-

ный комитет по делам детей в 1997 году. В послед-

нем национальном плане стратегического развития 

большое внимание уделяется здоровью и питанию 

детей. В целом, в Тонга на нужды образования вы-

деляется больше средств, чем на другие секторы, и 

уровень грамотности среди детей высок. Почти все 

дети оканчивают начальную школу, а подавляющее 

большинство продолжает обучение в средней шко-

ле. Для борьбы с кибернетическим запугиванием в 

Тонга в августе прошел тематический семинар; 

кроме того, была реализована информационно-

просветительская программа и консультации с ос-

новными заинтересованными сторонами. 

40. Власти страны также глубоко озабочены про-

блемой изменения климата. Как признается в ито-

говом документе третьей Международной конфе-

ренции малых островных развивающихся госу-

дарств, дети больше, чем другие группы населения, 

подвержены негативному влиянию изменения кли-

мата. 

41. Г-жа Урруэла Ареналес (Гватемала) говорит, 

что, хотя война в ее стране окончена, гватемальцам 

не понаслышке известна проблема страданий детей 

в вооруженных конфликтах. На смену гражданской 

войне пришло вооруженное насилие, зачастую свя-

занное с международной организованной преступ-

ностью, незаконным оборотом оружия и наркоти-

ков. Преступные группы вербуют неимущих детей 

и подростков и используют оружие, оставшееся со 

времен гражданской войны, либо оружие, закуп-

ленное легально и ввезенное в Гватемалу. Ресурсы, 
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которые можно было бы пустить на цели развития, 

в том числе образования и здравоохранения для де-

тей, идут на правоохранительную деятельность. Ни 

одной стране не под силу справиться с такими се-

рьезными проблемами в одиночку, тем более разви-

вающей стране, вследствие чего Гватемала особен-

но горячо приветствует принятие Договора о тор-

говле оружием. 

42. Новые информационные и коммуникационные 

технологии могут стать крайне эффективными ин-

струментами развития и все шире используются в 

образовании. Крайне важно расширять доступ к 

ним в развивающихся странах. Кроме того, важно 

работать над решением проблемы изменения кли-

мата, приводящего к затяжной засухе, которая от-

ражается на благополучии гватемальцев всех воз-

растных групп. Правительство намерено продол-

жать работу по обеспечению достаточного питания 

для детей, всеобщего доступа к начальному образо-

ванию и снижению детской смертности. 

43. Г-жа Смайла (Нигерия) говорит, что ее страна 

ратифицировала и имплементировала в националь-

ное законодательство все основные международные 

соглашения в сфере прав детей. Нигерия осуждает 

ужасающие преступления, совершенные террори-

стической группой «Боко харам»; она всемерно бо-

рется с этим злом и старается вернуть похищенных 

чибокских школьниц домой живыми. Правитель-

ство реализует всестороннюю программу по оказа-

нию помощи и расширению возможностей местных 

общин, в том числе повышению безопасности школ 

в штатах с чрезвычайным положением, и совместно 

со штатами работает над выявлением других сла-

бых мест национальной безопасности. Правитель-

ство пытается дерадикализовать экстремистов пу-

тем работы с ними в тюрьмах и профессионального 

обучения, а также улучшить показатели образова-

ния на территориях, где развит экстремизм, чтобы 

дать местной молодежи альтернативные пути раз-

вития и снизить вероятность их вербовки. Нигерия 

выражает благодарность Организации Объединен-

ных Наций и международному сообществу и готова 

неустанно бороться с повстанческим экстремизмом 

совместно со всеми заинтересованными сторонами. 

44. Г-н Гадди (наблюдатель от Суверенного Во-

енного Мальтийского ордена) говорит, что Орден 

помогает защищать, обучать и обеспечивать пита-

нием детей во всем мире. В частности, в Уганде он 

поддерживает высокоэффективный продоволь-

ственный центр при больнице Марача, а в Камбод-

же работает с местными государственными учре-

ждениями здравоохранения и партнерскими орга-

низациями, что позволило снизить смертность но-

ворожденных в одной из провинций вдвое. В Изра-

иле его Больница Святого семейства, открытая для 

всех пациентов безотносительно происхождения, 

религиозной принадлежности и дохода, предостав-

ляет населению Вифлеема услуги современного ро-

дильного и неонатального отделений. В Сирии Ор-

ден помогает не только нуждающимся матерям и 

маленьким детям, но и приграничной окружной 

школе, в которой учатся более тысячи детей; сирий-

ским детям-беженцам в Турции Орден раздает ран-

цы, тетради, карандаши и каждый день предостав-

ляет горячее питание. 

45. Г-жа Туга (наблюдатель от Международного 

комитета Красного Креста), поднимая тему сексу-

ального насилия в отношении детей в ситуациях 

вооруженного конфликта, говорит, что дети в во-

оруженных конфликтах могут подвергаться сексу-

альному насилию в качестве жертв, свидетелей и 

участников. У мальчиков и девочек при этом фор-

мируется различный опыт и, соответственно, раз-

личные потребности. Дети, зачатые в результате 

изнасилования, особенно часто подвергаются же-

стокому обращению, отвергаются, могут быть уби-

ты в младенчестве и стать жертвами иных форм 

насилия. Всем жертвам нужен беспрепятственный 

доступ к основным услугам, в том числе к меди-

цинской и психологической помощи, образованию и 

средствам заработка. Для преодоления социального 

табу, не позволяющего им просить о помощи, они 

должны получить безусловное обещание поддержки 

и защиты от возможной мести, социального отчуж-

дения и угроз. Им также необходим доступ к право-

вым и административным средствам защиты их 

прав. Предотвращение и сексуального насилия в 

отношении детей и работа с его последствиями тре-

буют диалога со всеми сторонами конфликта. 

46. На тридцать первой Международной конфе-

ренции Красного Креста и Красного Полумесяца 

многие государства приняли на себя обязательства 

осуществлять план по выполнению требований 

международного гуманитарного права о сексуаль-

ном насилии в отношении детей в ситуациях во-

оруженного конфликта. По международному гума-

нитарному праву все государства должны запре-

щать, криминализировать и эффективно расследо-
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вать и преследовать в уголовном порядке случаи 

незаконной вербовки и использования детей в во-

енных действиях, а также случаи сексуального 

насилия в отношении детей, вне зависимости от то-

го, какая из сторон конфликта за него ответственна. 

Для более эффективного предотвращения и мини-

мизации последствий сексуального насилия в от-

ношении детей в вооруженных конфликтах госу-

дарства должны наращивать свой потенциал и ком-

петенцию посредством информационно-

агитационных кампаний и обучения. Кроме того, 

они должны обеспечивать жертвам такого насилия 

необходимую медицинскую, психологическую и 

юридическую помощь и защищать их от сексуаль-

ного насилия в будущем путем искоренения прак-

тики незаконной вербовки и использования детей в 

вооруженных силах и привлечения преступников к 

ответственности. 

47. Г-н Раковский (Российская Федерация), ис-

пользуя свое право ответа, сообщил, что потрясен 

цинизмом, проявленным представителем Украины, 

попытавшимся представить попытки Российской 

Федерации обеспечить безопасность детей как пре-

ступные действия. Десятки детей действительно 

погибли, но не в результате несуществующей рос-

сийской агрессии, а вследствие ударов украинской 

артиллерии и ракет по гражданских целям, в том 

числе школам и детским садам. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 

 


